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ENGLISH

IMPORTANT!
READ AND
FOLLOW
THESE IN-
STRUCTIONS
CAREFULLY
AND KEEP
FOR FUTURE
REFERENCE

This safety barrier is designed for doorways
and stair openings from:

69 cm (27 1/8") to 106.5 cm (41 7/8")
when mounted inside door frame and 65
cm (25 5/8”) to 103 cm (40 1/2") when
mounted outside on door frame.

This safety barrier is suitable for use with
children up to 24 months.

WARNING - Incorrect installation can be
dangerous.

WARNING - Do not use the safety barrier if
any components are damaged or missing.
WARNING - The safety barrier must not be
fitted across windows.

For the safety of your child:

If the safety barrier is used at the top of
the stairs, it should not be positioned below
the top level.

If the safety barrier is used at the bottom
of the stairs, it should be positioned at the
front of the lowest tread possible.

This safety barrier has a manual closing
system

Always keep the gate in a closed and
locked position. Check that the safety
barrier is correctly closed.

To prevent risk of injury from falls, instruct
children not to climb over the safety
barrier. Be aware of hazards associated
with children using the safety barrier.

Only original additional or spare parts from
the manufacturer or distributor must be
used.

This safety barrier is for domestic use only.
The screws provided are only intended for
fixing into solid wood such as beech, pine
and spruce. If the surface is made from
chipboard, MDF, plasterboard, brick, plastic
or a material other than solid wood, a
professional craftsman must be contacted
for information on appropriate screws and
wall plugs (diameter = 4 mm).

Care and maintenance:

The safety barrier should be checked
regularly to ensure that it is secure and
functioning in accordance with these
instructions.

Wipe clean with a cloth damped in mild
cleaner.

Complies with EN 1930:2011

DEUTSCH

WICHTIG!
DIESE IN-
FORMATION
SORGFALTIG
DURCHLE- _
SEN UND FUR
KUNFTIGEN
GEBRAUCH
AUFHEBEN.

Dieses Schutzgitter ist geeignet fir
Taréffnungen und Treppen von 69 cm (27
1/8") bis 106,5 cm (41 7/8"”), wenn es an
der Innenseite der Turflllung angebracht
wird und von 65 cm (25 5/8") bis 103 cm
(40 1/2"), wenn es an der AuBenseite der
Tarfullung angebracht wird.

Das Schutzgitter ist fiir Kinder bis 24
Monate geeignet.

VORSICHT - unsachgemaéaBe Montage kann
gefahrlich sein.

VORSICHT - das Schutzgitter nicht
benutzen, wenn Teile beschadigt sind oder
fehlen.

VORSICHT - das Schutzgitter darf nicht vor
Fenstern montiert werden.

Zur Sicherheit der Kinder:

Wird das Schutzgitter oben an der Treppe
montiert, darf es nicht unterhalb des
Treppenaustritts angebracht werden.
Wird das Schutzgitter am unteren Ende der
Treppe montiert, muss es vor der untersten
Stufe angebracht werden.

Dieses Schutzgitter hat ein manuelles
Sperrsystem.

Gitter immer geschlossen und

verriegelt halten. Sicherstellen, dass es
ordnungsgemaB geschlossen ist.

Um Sturzunfalle zu verhindern, Kindern
einscharfen, dass sie keinesfalls Gber das
Gitter klettern dirfen. Man muss sich des
Risikos bewusst sein, wenn Kinder das
Schutzgitter benutzen.

Es durfen nur Zusatz- bzw. Ersatzteile
vom Lieferanten oder Hersteller eingesetzt
werden.

Dieses Schutzgitter ist nur fir den
Hausgebrauch geeignet.

Die beiliegenden Schrauben sind fir die
Montage in Massivholz wie Buche, Kiefer
und Tanne vorgesehen. Fir Oberflachen
aus Spanplatte, MDF, Gipsplatten,
Backsteinen, Kunststoff oder einem
anderen Material als Massivholz muss
fachlicher Rat eingeholt werden bez. der
Verwendung von geeigneten Schrauben
und Wandduibeln (Durchmesser 4
mm/1/8").

Unterhalt und Reinigung

Das Schutzgitter muss regelmaBig gepriift
werden, um sicherzustellen, dass es gem.
dieser Anleitung funktioniert und sicher im
Einsatz ist.

Mit feuchtem Tuch mit mildem
Reinigungsmittel saubern.

Erflllt die Sicherheitsanforderungen gem.
EN 1930:2011.

FRANCAIS

IMPORTANT

I LIRE ET
SUIVRE AT-
TENTIVEMENT
CES INSTRUC-
TIONS ET LES
CONSERVER
POUR UNE
UTILISATION
ULTERIEURE

Cette barriére est congue pour des
ouvertures d’escaliers et de portes dont

la largeur est comprise : entre 69 cm (27
1/8") et 106,5 cm (41 7/8") lorsque la
barriere est installée a l'intérieur du cadre
de porte, et entre 65 cm (25 5/8”) et 103
cm (40 1/2") lorsqu’elle est installée a
I'extérieur du cadre de porte. Adaptée a
des enfants jusqu’a deux ans.

ATTENTION - Une mauvaise installation de
la barriere peut étre dangereuse.
ATTENTION - Ne pas utiliser la barriére si
une piece manque ou est abimée.
ATTENTION - Ne pas utiliser la barriére
dans l'ouverture d’une fenétre.

Pour la sécurité de votre enfant : si vous
souhaitez installer la barriére en haut

de l'escalier, placez-la sur la marche
supérieure. Si vous souhaitez installer la
barriére en bas de I'escalier, placez-la sur la
derniére marche.

Cette barriére de sécurité dispose d’un
systeme de fermeture manuelle. Toujours
laisser la barriere fermée et verrouillée.
Vérifier qu’elle soit correctement fermée.
Pour éviter tout risque de chute, expliquer
aux enfants qu’ils ne doivent jamais
grimper par-dessus la barriére. L'utilisation
de la barriére par les enfants peut
comporter des risques.

Utilisez uniquement les piéces de rechange
ou supplémentaires fournies par le
fabricant ou le distributeur.

Ce produit est congu uniqguement pour un
usage domestique. Les ferrures fournies
doivent uniquement étre utilisées pour
fixer le produit sur du bois massif tel que
le hétre, le pin ou le sapin. Si la surface
est en aggloméré, MDF, plaques de platre,
brique, plastique ou dans tout matériau
autre que le bois massif, adressez-vous a
un artisan pour connaitre les ferrures et
fixations murales adéquates (diamétre = 4
mm).

Entretien et maintenance

Vérifiez réguliérement la stabilité de

la barriere et son bon fonctionnement.
Nettoyez avec un chiffon imprégné d’une
solution savonneuse. Conforme a la norme
EN 1930:2011
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NEDERLANDS

BELANGRIJK!
LEES EN VOLG
DEZE
INSTRUCTIES
ZORGVULDIG
EN BEWAAR
ZE VOOR
TOEKOMSTIG
GEBRUIK.

Dit kinderhek is bedoeld voor
deuropeningen en trappen van:

69 cm tot 106,5 cm breed als het aan

de binnenkant van de deurpost wordt
gemonteerd en 65 cm tot 103 cm breed
wanneer het aan de buitenkant van de
deurpost wordt gemonteerd.

Dit kinderhek is geschikt voor kinderen tot
24 maanden.

WAARSCHUWING - Foutieve montage kan
gevaar opleveren.

WAARSCHUWING - Gebruik het kinderhek
niet wanneer een onderdeel kapot is of
ontbreekt.

WAARSCHUWING - Het kinderhek mag niet
voor ramen worden gemonteerd.

Voor de veiligheid van je kind:

Wanneer het kinderhek bovenaan een trap
wordt gebruikt, moet het op het hoogste
niveau worden geplaatst.

Wanneer het kinderhek onderaan een trap
wordt gebruikt, moet het voor de laagste
traptrede worden geplaatst.

Dit kinderhek heeft een handmatig
slotsysteem.

Hou het hek altijd gesloten en op slot.
Controleer of het kinderhek correct is
gesloten.

Om letsel door vallen te voorkomen de
kinderen instrueren dat ze nooit over het
kinderhek mogen klimmen. Wees je bewust
van de gevaren die kunnen ontstaan
wanneer kinderen het kinderhek gebruiken.
Gebruik uitsluitend aanvullende delen

of reservedelen van de fabrikant of
distributeur.

Dit kinderhek is uitsluitend bedoeld voor
gebruik thuis.

De meegeleverde schroeven zijn uitsluitend
bedoeld voor montage in massief hout,
zoals beuken, dennen en sparren.
Wanneer het oppervlak is gemaakt van
spaanplaat, MDF, gips, steen, kunststof of
ander materiaal neem contact op met een
vakman of de vakhandel voor informatie
over geschikte schroeven en wandpluggen
(diameter 4 mm).

Schoonmaken en onderhoud:

Controleer het kinderhek regelmatig om
je ervan te verzekeren dat het veilig is en
werkt volgens deze instructies.

Reinig met een doekje met wat mild
schoonmaakmiddel.

Voldoet aan de veiligheidseisen EN
1930:2011.

DANSK

VIGTIGT!
LAS OG FOLG
DISSE ANVIS-
NINGER OM-
HYGGELIGT,
OG GEM DEM
TIL SENERE
BRUG.

Dette gitter er designet til dgr- og
trappedbninger

fra 69 til 106,5 cm, nar det er monteret
indvendigt i en dgrkarm, og 65 til 103 cm,
nar det er monteret pa ydersiden af en
dgrkarm.

c’B;ernegitteret er beregnet til bgrn op til 2
ar.

ADVARSEL! Forkert montering kan veaere
farlig.

ADVARSEL! Bgrnegitteret ma ikke bruges,
hvis der mangler dele, eller hvis dele er
beskadiget.

ADVARSEL! Bgrnegitteret m3 ikke
monteres i vinduesdbninger.

Af hensyn til barnets sikkerhed

skal gitteret placeres pa det gverste trin,
hvis det bruges gverst pa trappen.

Hvis det bruges nederst pa trappen, skal
det placeres forrest pd det nederste trin.
Bgrnegitteret har et manuelt lukkesystem.
Gitteret skal altid veeret lukket og l8st.
Kontrollér, at bgrnegitteret er lukket
korrekt.

For at undg3 faldskader skal bgrn lzere,

at de ikke ma kravle over gitteret. Vaer
opmaerksom pa farer, der er forbundet
med, at bgrn bruger bgrnegitteret.

Brug kun originale ekstra- eller reservedele
fra producenten eller distributgren.
Bgrnegitteret er kun beregnet til brug i
private hjem.

De medfglgende skruer er kun beregnet
til montering i massivt tree, f.eks. bgg, fyr
og naletrze. Hvis overfladen er fremstillet
af traefiberplade, MDF, gips, mursten, plast
eller et andet materiale end massivt tree,
skal du kontakte en uddannet handvaerker
for at f8 oplysninger om passende skruer
og rawlplugs (@ = 4 mm).

Pleje og vedligeholdelse:

Bgrnegitteret skal kontrolleres jeevnligt
for at sikre, at det er sikkert og fungerer i
overensstemmelse med disse anvisninger.
Aftgrres med en fugtig klud tilsat et mildt
renggringsmiddel.

Overholder kravene i EN 1930:2011.

ISLENSKA

MIKILVAGT!
LESID OG
FYLGID
PESSUM LEI-
BEDININGUM
VANDLEGA
OG GEYMID
TIL AD NOTA
SIDAR

betta 6ryggishlidé er hannad fyrir dyr og
stigaop fra:

69 cm til 106,5 cm pegar pad er fest innan
a dyrakarm og 65 cm til 103 cm pegar pad
er fest utan @ dyrakarm.

betta 6ryggishlid hentar til notkunar fyrir
born upp ad 24 manada aldri.

VIDVORUN - R&ng uppsetning getur verid
heettuleg.

VIDVORUN - Notid ekki 6ryggishlidid ef
einhverja hluta pess vantar.

VIDVORUN - Oryggishlidid méa ekki festa
fyrir glugga.

Fyrir 6ryggi barnsins pins:

Ef 6ryggishlidid er notad efst i stiga @ ad
festa pad fyrir nedan efsta prepid.

Ef 6ryggishlidid notad nedst i stiga parf ad
festa pad fyrir framan nedsta prepid.
petta 6ryggishlid er med handvirkum Ias.
Hafid hlidid alltaf lokad og laest.

Kanni® hvort 6ryggishlidinu sé lokad a
réttan hatt.

Leidbeinid bornum ad klifra ekki yfir
6ryggishlidid til ad koma i veg fyrir haettuna
a meidslum. Hafid i huga haetturnar sem
fylgja pvi ad bérn noti 6ryggishlidid.
Adeins ma nota upprunalega varahluti fra
framleidandanum eda dreifingaradila.
Oryggishlidid er einungis til heimilisnota.
Skrufurnar sem fylgja med eru adeins
aetladar til ad festa vid gegnheila vid eins
og beyki, furu og greni. Ef yfirbordid er ar
sponaplétu, MDF, gifsplétu, marsteini, plasti
eda 6dru efni en gegnheilum parf ad hafa
samband vid fagadila til ad fa upplysingar
um hentugar skrufur og veggtappa
(pvermal=4 mm).

Umbhirda og prif

Reglulega parf ad kanna 6ryggishlidid til ad
ganga ur skugga um ad pad sé traust og
virki samkvaemt pessum leidbeiningum.
prifid med rokum klut og mildu sapuvatni.

I samraemi vid EN 1930:2011



NORSK

VIKTIG!

LES OG FOLG
DISSE
INSTRUKSJO-
NENE NOYE
OG SPAR PA
DEM FOR
FREMTIDIG
BRUK

Denne barnegrinden er designet for
dgrdpninger og trappeapninger fra:

69 cm til 106,5 cm ndr den monteres i

en dgrkarm, og 65 cm til 103 cm nér den
monteres utenfor en dgrkarm.

Denne barnegrinden passer for barn opptil
24 maneder.

ADVARSEL - uriktig installasjon kan veere
farlig

ADVARSEL - ikke bruk barnegrinden
dersom noen av komponentene er skadet
eller mangler

ADVARSEL - barnegrinden m3 ikke
monteres pa vindu

For ditt barns sikkerhet:

Dersom barnegrinden brukes i toppen av
en trapp, ma den ikke monteres lavere en
gverste niva.

Dersom barnegrinden brukes nederst i en
trapp, ma den plasseres foran det laveste
trinnet.

Denne barnegrinden ma lukkes manuelt. La
alltid barnegrinden vaere lukket og 3st.

Sjekk at barnegrinden er riktig lukket.

For & forhindre skader fra fall, si

fra til barna at de ikke m3 klatre pd
barnegrinden. Veer oppmerksom p§

farer forbundet med at barn bruker
barnegrinden.

Det ma kun brukes originale deler eller
reservedeler fra fabrikanten.

Denne barnegrinden er kun beregnet for
bruk i private hjem.

Skruene som er inkludert er kun beregnet
for & feste barnegrinden i massivt tre, som
bgk, furu og gran. Dersom overflaten er
laget av kartong, MDF, gipsplater, mur,
plast eller andre materialer enn massivt
tre, ma en faghandel kontaktes for
informasjon om hvilke skruer og plugger
som er egnet til dette materialet (diameter
=4 mm).

Rengjgring og vedlikehold

Barnegrinden bgr sjekkes regelmessig, for
3 sgrge for at den er sikker og fungerer i
henhold til disse instruksjonene.

Tork av med en klut fuktet i mildt
rengjgringsmiddel.

Produktet er i overensstemmelse med
standard EN 1930:2011

SUOMI

TARKEAA!
LUE NAMA
OHJEET HUO-
LELLISESTI JA
TOIMI NIIDEN
MUKAISESTI.
SAILYTA
OHJEET
MYOHEMPAA
TARVETTA
VARTEN.

Tama turvaportti on suunniteltu
oviaukkoihin ja portaisiin, joiden leveys on:
69-106,5 cm silloin, kun portti asennetaan
karmien sis@puolelle, ja 65-103 cm

silloin, kun portti asennetaan karmien
ulkopuolelle.

Tama turvaportti soveltuu rajoittamaan alle
2-vuotiaiden lasten liikkumista.

VAROITUS - Turvaportti voi olla vaarallinen,
jos se asennetaan tai sijoitetaan vaarin.
VAROITUS - Ala kayté turvaporttia, jos
jokin sen osista on vahingoittunut tai
puuttuu.

VAROITUS - Turvaporttia ei saa kiinnittaa
ikkunan eteen.

Lapsen turvallisuuden varmistamiseksi:
Mikali turvaportti asennetaan portaiden
ylapdahan, sité ei tule sijoittaa ylimman
portaan alapuolelle.

Mikali turvaportti asennetaan portaiden
alapaahan, se tulee sijoittaa alimman
portaan etureunaan.

Turvaportti suljetaan kasin.

Pida portti aina asianmukaisesti suljettuna
ja lukittuna.

Onnettomuuksien ehkdisemiseksi kielld
lapsia kiipeamasta portin yli. Kiinnita
huomiota riskeihin, joita turvaportin
kayttéon saattaa liittya.

Kdyta ainoastaan alkuperaisia tai tuotteen
valmistajan toimittamia varaosia.
Turvaportti on tarkoitettu ainoastaan
kotikayttdon.

Pakkauksessa olevat kiinnitysruuvit on
tarkoitettu ainoastaan umpipuuhun,
kuten pyokkiin, méntyyn ja kuuseen.
Mikali portti halutaan kiinnittaa lastu-,
MDF- tai kipsilevyyn, tiiliseindan, muoviin
tai mihin tahansa muuhun materiaaliin
kuin umpipuuhun, pyydd@ ammattilaisen
apua oikeanlaisten kiinnitystarvikkeiden
valitsemisessa (halkaisijan oltava 4 mm).

Portin puhdistus ja huolto:

Tarkista saanndéllisesti portin kunto ja
toimivuus ndiden ohjeiden mukaisesti.
Portin voi pyyhkia kostealla liinalla ja
miedolla puhdistusaineella.

Tayttad EN 1930:2011 -standardin
vaatimukset.

SVENSKA

VIKTIGT!

LAS OCH FOLJ
DESSA IN-
STRUKTIONER
NOGA OCH
BEHALL FOR
FRAMTIDA
BRUK

Denna barngrind ar avsedd fér
dérréppningar och trappor frén:

69 cm (27 1/8") till 106.5 cm (41 7/8") nar
den monteras pa insidan av dérrkarmen
och 65 cm (25 5/8") till 103 cm (40

1/2") nar den monteras pa utsidan av
dérrkarmen.

Denna barngrind &r Iamplig fér barn upp till
24 ménader.

VARNING - Felaktig montering kan medfora
fara.

VARNING - Anvéand inte barngrinden om
ndgon del &r trasig eller saknas.

VARNING - Barngrinden far inte monteras
framfor fonster.

For ditt barns sdkerhet:

Om barngrinden anvands vid toppen av
en trappa ska den inte placeras nedanfor
hogsta nivan.

Om barngrinden anvands vid botten av en
trappa ska den placeras framfér det lagsta
trappsteget.

Denna barngrind har ett manuellt
Idssystem.

Hall alltid grinden sténgd och last.
Kontrollera att barngrinden &r korrekt
stangd.

For att undvika fallskador instruera barnen
att aldrig klattra éver barngrinden. Var
medveten om faror i samband med att
barn anvander barngrinden.

Endast tilliggs- eller reservdelar fran
tillverkare eller distrubitor far anvéndas.
Denna barngrind &r enbart avsedd for
hemmabruk.

De medféljande skruvarna ar enbart
avsedda fér montering i massivt tra som
bok, tall och gran. Om ytan &r gjord av
spanplatta, MDF, gipsskiva, tegel, plast
eller ndgot annat material utéver massivt
trd maste en professionell hantverkare
kontaktas for information om Idmpliga
skruvar och vaggpluggar (diameter 4 mm).

(1/8")

Skétsel och underhall:

Barngrinden ska kontrolleras regelbundet
for att sakerstalla att den ar sd@ker och
fungerar enligt dessa instruktioner.
Rengoér med en duk fuktad med ett milt
rengéringsmedel.

Uppfyller sakerhetskraven EN 1930:2011
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éESKg

DULEZITE!
POZORNE SI
PRECTETE A
USCHOVEJTE,
NASLEDUJIicCi
POKYNY

Bezpecnostni zabrana je navrzend pro
dvere a schodisté od 69 cm (27 1/8") do
106,5 cm (41 7/8") pfi vnitfnim rdmu dvefi
a 65 cm (25 5/8") do 103 cm (40 1/2") pri
vnéjsim ramu dvefi.

Bezpecnostni zabrana je navrzena na
pouziti pro déti do 24 mésict.

POZOR - Nespravna instalace mlze byt
nebezpecna.

POZOR - Zabranu nepouzivajte v
pripadé poskozeni nebo ztraty nékterych
komponentd.

POZOR - Bezpecnostni zabranu
nepouzivejte na okna.

Pro bezpecnost vaseho ditéte:

Pokud bezpecnostni zabranu pouZijete v
horni &asti schodl, neméla by byt umisténa
pod horni hranici.

Pokud ji umistite v dolni ¢asti schodd,
mozného kroku.

Bezpecnostni zabrana ma manualni zaviraci
systém. Zabranu udrzujte vzdy v uzaviené,
uzamcené pozici.

Zkontrolujte, zda je zdbrana spravné
zamcena.

Abyste predesli pAddm, upozornéte déti,
aby na bezpecnostni zabranu nelezly. Budte
si védomi moZzného rizika pfi pouzivani
zabrany détmi.

Pouzivejte jen nadhradni dily a soucastky od
plvodniho vyrobce nebo distributora.
Zabrana je vhodna pouze na pouziti v
domacnosti.

Pfibalené Sroubky jsou urcené jen na
montaZ do masivniho dreva, jako je buk,
borovice a smrk. Pokud je povrch vyrobem
z dfevotfisky, MDF desky, sadrokartonu,
cihly, plastu nebo jiného materidlu,

0 montazi se poradte s kvalifikovanym
odbornikem (primér = 4 mm).

Péce a Udrzba:

Bezpecnostni zabranu pravidelné
kontrolujte, aby byla zajisténa jeji
funkcnost pfesné podle pokyn.
Cistéte hadfikem navlhéenym v
neagresivnim saponatu.

Je v souladu s normou EN 1930:2011.

ESPANOL

iIIMPORTANTE!
LEE Y SIGUE
ATENTAMEN-
TE ESTAS INS-
TRUCCIONES
Y GUARDALAS
COMO
FUTURA
REFERENCIA.

Esta cancela de seguridad ha sido disefiada
para aberturas de puertas y escaleras de
69 a 106,5 cm cuando se monte dentro
del marco de una puerta, y de 65 a 103
cm cuando se monte fuera de un marco de
puerta.

Esta cancela de seguridad es apta para uso
de bebés hasta 24 meses.

ATENCION: Una instalacién incorrecta
puede resultar peligrosa.

ATENCION: No utilices la cancela de
seguridad, si falta o estd dafiado algun
componente.

ATENCION: La cancela de seguridad no
debe fijarse en huecos de ventanas.

Por la seguridad de tu hijo:

Si instalas la cancela de seguridad en lo
alto de una escalera, debes colocarla en la
parte superior de la misma.

Si instalas la cancela de seguridad al pie de
las escaleras, debes colocarla en el escalon
inferior frontalmente.

Esta cancela de seguridad tiene un
mecanismo de cierre manual.

Mantén la puerta siempre cerrada

y bloqueada. Comprueba que esté
correctamente cerrada.

Para prevenir el riesgo de dafios causados
por caidas, advierte a los nifios que no
pueden trepar sobre la cancela. Ten en
cuenta que el uso de la cancela puede
suponer riesgos para los ninos.

Utiliza sélo piezas de recambio o
adicionales del fabricante o distribuidor del
producto.

Este producto es sélo para uso doméstico.
Utiliza los tornillos que se incluyen para
fijar el producto exclusivamente a madera
maciza como haya, pino y picea. Si la
superficie fuera de aglomerado, tablero de
fibras, yeso, ladrillo, plastico o material
distinto de la madera maciza, consulta

con un profesional sobre las fijaciones
adecuadas (didametro = 4 mm).

Cuidados y mantenimiento:

Controla con regularidad que la cancela sea
segura y funcione de acuerdo con estas
instrucciones.

Para la limpieza utiliza un pafio humedecido
en una suave solucién jabonosa.

Cumple la normativa EN 1930:2011.

ITALIANO

IMPORTANTE!
LEGGI E
SEGUI
ATTENTAMEN-
TE QUESTE
ISTRUZIONI E
CONSERVALE
PER
ULTERIORI
CONSULTA-
ZIONI

Questo cancelletto di sicurezza & adatto a
porte e scale di larghezza compresa tra:
cm 69 (27 1/8") e cm 106,5 (41 7/8") se
montato all'interno dello stipite della porta
e cm 65 (25 5/8") e cm 103 (40 1/2") se
montato all'esterno.

Il cancelletto & adatto a bambini fino a 24
mesi.

AVVERTENZA - Un’installazione scorretta
puo essere pericolosa.

AVVERTENZA - Non usare il cancelletto di
sicurezza in caso di parti danneggiate o
mancanti.

AVVERTENZA - Il cancelletto di sicurezza
non deve essere fissato ai vani delle
finestre.

Per la sicurezza del tuo bambino:

Se il cancelletto viene usato in cima alla
scala, deve essere collocato sul livello piu
alto della scala stessa.

Se il cancelletto viene usato alla base della
scala, deve essere collocato sul gradino
inferiore, frontalmente.

Questo cancelletto di sicurezza ha un
meccanismo di chiusura manuale.

Il cancelletto di sicurezza deve sempre
essere chiuso e bloccato. Controlla che sia
chiuso correttamente.

Per prevenire il rischio di danni causati da
cadute, spiega ai bambini di non scavalcare
il cancelletto di sicurezza. Tieni presente
che I'utilizzo del cancelletto di sicurezza
pud comportare dei rischi.

Usa solo pezzi di ricambio o supplementari
forniti dal produttore o da un distributore
autorizzato.

Questo prodotto & solo per uso domestico.
Le viti fornite devono essere usate
esclusivamente per fissare il prodotto al
legno massiccio, come faggio, pino e abete.
Se la superficie € in truciolare, MDF, gesso,
mattoni, plastica o un materiale diverso
dal legno massiccio, rivolgiti a un esperto
per avere informazioni sulle viti e i tasselli
adatti (diametro = mm 4).

Istruzioni per la manutenzione:

Controlla regolarmente che il cancelletto
sia sicuro e funzionante, in base a queste
istruzioni.

Per la pulizia, usa un panno inumidito con
un detersivo poco concentrato.

Conforme alla normativa EN 1930:2011



MAGYAR

FONTOS!
FIGYELMESEN
OLVASD EL, ES
KOVESD AZ
UTASITASO-
KAT, VALA-
MINT ORIZD
MEG OKET,
HOGY A
JOVOBEN
HIVATKOZ-
HASS RAJUK

Ezt a biztonsagi kaput ajtokhoz és
|1épcsékhoz terveztik: 69 cm szélességtdl
106,5 cm-ig, ha ajtdkereten bellilre, és 65
cm-t6l 103 cm-ig, ha ajtokereten kivilre
van felszerelve.

Ez a biztonsagi kapu a gyermek 24
hénapos koraig megfeleld.

FIGYELEM - A nem megfeleld felszerelés
veszélyes lehet.

FIGYELEM - Ne haszndld a biztonsagi gatat,
ha barmely alkatrésze hibas vagy hianyzik.
FIGYELEM - A biztonséagi kaput ne szereld
fel ablakba.

Gyermeked biztonsaga érdekében:

Ha a biztonsagi gatat a |épcsé tetjén
hasznalod, ne helyezd a legfelsd 1épcsdfok
ala.

Ha a biztonsagi gatat a |épcs6 aljan
hasznalod, lehetdleg a legelsé 1épcsbfok elé
helyezd.

A biztonsagi kapu kézi zarszerkezettel
zarédik. A kaput mindig csukott és bezart
allapotban tartsd.

Ellenérizd, hogy a kapu megfeleléen van-e
bezarva.

Hogy megel6zd a Iépcs6rol vald eséseket,
ne engedd a gyerekeket atmaszni

rajta. Figyelj oda a biztonsagi gattal és
gyerekekkel kapcsolatos veszélyekre.
Csak a gyartétol szarmazod, eredeti tartalék
alkatrészeket haszndlj.

Ez a biztonsagi gat csak haztartasi
hasznalatra valo.

A mellékelt csavarok témorfaba vald
rogzitésre valok, ugy mint bukk, feny6 és
lucfenyd. Ha a felllet forgacslapbdl, MDF-
bdl, gipszkartonbdl, téglabdl, mlanyagbdl,
vagy egyéb, nem témor fabol késziilt, 1épj
kapcsolatba egy szakemberrel a megfelelé
csavarok és tiplik miatt (atméré = 4 mm).

Gondozas és karbantartas:

A biztonsagi kaput rendszeresen ellendrizd,
hogy a hasznalati Utmutaténak megfeleléen
biztonsagos és jol mikodik.

Enyhe tisztitdszeres ronggyal térold
tisztara.

Megfelel az EN 1930:2011 szabvanynak.

POLSKI

UWAGA!
PRZECZYTAJ
UWAZNIE
INSTRUKCJE

I POSTEPUJ
ZGODNIE Z JEJ
ZALECENIAMI.
ZACHOWAJ
INSTRUKCIE
NA -
PRZYSZLOSC.

Barierka jest przeznaczona do drzwi i
schoddw o szerokosci od:

69 cm (27 1/8") do 106,5 cm (41 7/8").
Barierka przeznaczona jest dla dzieci
ponizej 2 lat zycia.

UWAGA - nieprawidtowe zamocowanie
barierki moze by¢ niebezpieczne.

UWAGA - nie korzystaj z barierki, jesli
jakies jej czesci sa uszkodzone lub gdy ich
brakuje.

UWAGA - Barierki nie nalezy instalowac w
ramie okna.

Dla bezpieczenstwa Twojego dziecka:

Jesli chcesz zamocowac barierke na
szczycie schoddw, nie umieszczaj jej
ponizej gérnego poziomu.

Jesli chcesz zamocowac barierke na dole
schoddw, powiniene$ umiescic ja na
najnizszym z mozliwych stopni.

Barierke mozna zamkna¢ i otworzy¢
recznie.

Barierka powinna by¢ zawsze zamknieta,
takze na zamek. Upewnij sie, ze barierka
jest dokfadnie zamknieta.

Aby zapobiec urazom, do jakich moga
doprowadzi¢ upadki, powiedz dziecku,

ze nie wolno wspinac sie na barierke.
Zapoznaj sie z ryzykiem zwigzanym z
uzywaniem barierki przez dziecko.
Korzystaj wytacznie z oryginalnych czesci
dostarczonych przez producenta lub
sprzedawce.

Barierke przeznaczono wytacznie do uzytku
domowego.

Zatgczone w komplecie $ruby przeznaczono
do mocowania barierki w litym drewnie,
takim jak buk, sosna i $wierk. Inne
materiaty wymagajq dodatkowych
zamocowan. W przypadku jakichkolwiek
watpliwosci, zasiegnij porady specjalisty.
Korzystaj ze $rub i koteczkéw o srednicy 4
mm.

Zachowywanie w czystosci i pielegnacja:
Barierke nalezy regularnie kontrolowac

i upewniac sie, ze jest odpowiednio
zamocowana i dziata zgodnie z ponizsza
instrukcja.

Czys¢ przy pomocy wilgotnej $ciereczki i
tagodnego srodka czyszczacego.

Spetnia wymogi EN 1930:2011

EESTI

OLULINE! LU-
GEGE NING
JARGIGE NEID
JUHISEID
HOOLIKALT
JA SAILITAGE
NEED HILISE-
MA VAJADUSE
TARBEKS!

See varav voi kinnitus on mdeldud ukse- ja
trepiavadele, mis on:

69 cm kuni 106,5 cm laiused, kui
paigaldate ukseava sisse, ja 65 cm kuni
103 cm laiused, kui paigaldate ukseavast
valjapoole.

Turvapiire sobib kasutamiseks kuni
24-kuuste laste puhul.

HOIATUS - vale paigaldamine vdib olla
ohtlik.

HOIATUS - Arge kasutage piiret, kui mni
selle osa on kahjustatud voi kadunud
HOIATUS - Arge paigaldage aknaavale.

Lapse ohutuse tagamiseks:

Kui kaitsepiiret kasutatakse trepi Ulaosas,
siis ei tohiks seda asetada allapoole
kdrgeimast trepiastmest.

Kui turvapiiret kasutatakse treppide allosas,
peaks see olema paigutatud madalaimale
trepile.

Turvapiirdel on manuaalne
sulgemisslisteem.

Hoidke varav alati suletud ja lukustatud
asendis.

Kontrollige, et piire oleks Gigesti
lukustatud.

Valtimaks kukkumisest tulenevaid
vigastusi, Opetage lastele, et nad ei tohi lle
piirde ronida. Olge teadlik ohtudest, mis
kaasnevad piirde kasutamisega laste poolt.
Kasutage vaid sama tootja lisandusi ja
varuosasid.

M&eldud vaid koduseks kasutamiseks.
Kaasasolevad kruvid on md&eldud piirde
kinnitamiseks puidule, naiteks p6ogist,
mannist voi kuusest pindadele. Kui pind
on puitlaastplaatidest, MDF, kipsplaadist,
tellisest, plastikust v6i muust materjalist
kui taispuidust, pidage ndu spetsialistiga
(diameeter = 4 mm).

Hooldamine ja korrashoid

Kontrollige regulaarselt, et turvavarav ja
selle tarvikud on korralikult kinnitatud ja
ohutud ning lukustusseadmed toimivad
korralikult.

Puhkige niiske lapi ja vahese
puhastusvahendiga.

Vastab nduetele EN 1930:2011
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LATVIESU

SVARIGI! RU-
PIGI IZLASIET
INSTRUKCIJU,
RIKOJIETIES
SASKANA AR
TO UN SAGLA-
BAJIET TURP-
MAKAI UZZI-
NAI

Aizsargbarjera ir paredzéta 69 - 106,5 cm
(piestiprinot pie ailes iekSmalas) vai 65

- 103 cm (piestiprinot pie ailes armalas)
platam durvju un kapnu ailém.
Aizsargbarjera paredzéta bérniem lidz 24
ménesu vecumam.

UZMANIBU - Nepareiza montaza var bat
bistama.

UZMANIBU - Nelietojiet aizsargbarijeru, ja
kada no tas detalam ir bojata vai trakst.
UZMANIBU - ST aizsargbarjera nav
paredzéta izmantosanai logos.

Jdsu bérna drosibai:

Ja aizsargbarjera tiek izmantota kapnu
augsdala, to nedrikst novietot zemak par
kapnu pasu augstako limeni.

Ja aizsargbarjera tiek izmantota kapnu
lejas dala, ta janovieto viena liment ar
zemako pakapienu.

Aizsargbarjerai ir manualas aizvérsanas
sistéma.

Vienmeér turiet aizsargbarjeru aizvérta
un aizslégta pozicija. Parliecinieties, ka
aizsargbarjera ir pareizi aizvérta.

Lai izvairitos no traumu riska kritiena
rezultata, paskaidrojiet bérniem,

ka aizsargbarjerai nedrikst rapties

pari. Apzinieties riskus, kas saistiti ar
aizsargbarjeras izmantosanu. Drikst
izmantot tikai originalas detalas vai ari
rezerves dalas, ko izsniedzis razotajs vai
izplatitajs.

ST aizsargbarjera paredzéta tikai lietoSanai
majas apstak|os.

Komplekta ieklautas skrives paredzétas
stiprinaSanai masivkoka, pieméram,
dizskabardi, priedé un eglé. Ja virsma
izgatavota no skaidu plaksném, vidéja
blivuma kokskiedru plaksném, gipskartona,
kiegeliem, plastmasas vai cita materiala,
kas nav masivkoks, lai izvélétos
vispiemérotakas skrives un dibelus (J
= 4 mm), vispirms kontaktéjieties ar
profesionali.

Kop$ana

Regulari parliecinieties, ka visi
aizsargbarjeras stiprinajumi ir drosi un ciesi
pievilkti un ka visi drosibas un fiksacijas
mehanismi darbojas. Tiriet ar maiga
tiriSanas lidzeklt mércétu lupatu.

Atbilst standartam EN 1930:2011

LIETUVIU

SVARBI
INFORMACIJA!
ATIDZIAI
PERSKAITY-
KITE SIUOS
NURODYMUS
IR JY _
LAIKYKITES

Si apsaugine uZtvara skirta uZtverti dury

ir laipty praéjimus nuo 69 cm iki 106,5 cm
plocio, tvirtinant dury staktos viduje, ir nuo
65 cm iki 103 cm dury staktos iSoréje.
Vaikams iki 24 ménesiy.

ISPEJIMAS - Netinkamai surinkus uZtvarg
gali kilti pavojus vaiko sveikatai.
ISPEJIMAS - DraudZiama naudoti uztvara,
jei sugadintos jos dalys ar jy triksta.
ISPEJIMAS - UZtvaros negalima tvirtinti ant
langy.

Kad vaikas bty saugus:

Jei apsauginé uztvara naudojama laipty
virsuje, ja reikia tvirtinti ant paties
auksciausio laiptelio.

Jei apsauginé uztvara naudojama laipty
apacioje, jq reikia tvirtinti ant pacios
zemiausios pakopos.

Apsauginé uztvara uzdaroma rankiniu
badu.

Apsauginé uztvara turi bati uzdaryta ir
uzfiksuota.

Patikrinkite ar apsauginé uZtvara tinkamai
uzdaryta.

Siekiant iSvengti suzalojimy, perspékite
vaikus, kad jie nelipty per uztvara.
Pagalvokite apie kitus pavojus, kurie kyla
vaikams naudojant apsaugine uztvara.
Naudoti tik originalias papildomas ar
atsargines gamintojo ar platintojo dalis.
Apsaugine uztvarg naudoti tik namuose.
Prie uztvaros pridedami medvarzdiai, skirti
tvirtinti vartelius prie mediniy buko, pusies
ir eglés masyvo stakty. Kitoms apdailos
medziagoms, medzio drozliy plokstéms,
MDF, gipso kartonui, marui, plastikui ar
kitokiai medienai, reikalingi kitokie varztai
ir kaisc¢iai (4 mm skersmens), kuriuos
iSsirinkti padés specialistai.

Priezidra ir valymas

Pastoviai patikrinkite, kad apsauginé
uztvara ir jos tvirtinimo detalés baty
tvarkingai ir tvirtai prisuktos pagal Sias
instrukcijas.

Valyti drégna Sluoste su nestipriu valikliu.

Atitinka EN 1930:2011.

PORTUGUES

IMPOTANTE!
LEIA E SIGA
ATENTAMENTE
ESTAS _
INSTRUCOES
E GUARDE-AS
PARA FUTURA
UTILIZACAO

Esta cancela de segurancga foi concebida
para vaos de portas ou escadas de 69

cm até 106,5 cm, quando instalada na
estrutura interior da porta, e de 65 cm
até 103 cm quando montada na estrutura
exterior da porta.

Recomendado para criangas até aos 24
meses.

ATENGAO - Uma instalago incorrecta pode
constituir perigo.

ATENCAO - Nao utilize a cancela de
seguranga se algum dos componentes esta
danificado ou em falta.

ATENCAO - A cancela de seguranca ndo é
adequada para ser usada em janelas.

Para seguranga da crianga:

Se a cancela de seguranca for utilizada na
parte superior das escadas, ndo devera ser
colocada por baixo do nivel superior.

Se a cancela de seguranca for usada na
parte inferior das escadas, devera ser
colocada no degrau mais baixo.

Esta cancela de seguranga tem um sistema
de fecho manual.

Mantenha sempre a cancela fechada.
Verifique se a cancela de seguranga esta
correctamente fechada.

Para evitar o risco de quedas, proiba as
criangas de passar por cima da cancela de
seguranga. Esteja consciente dos perigos
associados ao facto das criangas utilizarem
uma cancela de seguranga.

Apenas se devem utilizar pegas adicionais
originais ou sobresselentes do fabricante
ou distribuidor.

Apta apenas para utilizagdo doméstica.

Os parafusos incluidos sdo apenas aptos
para madeiras macigas como a faia, o
pinho e o abeto. Se a superficie é feita

de aparite, gesso, tijolo ou outro material
que ndo seja madeira macica, consulte

um profissional para saber quais sdao os
dispositivos de fixagdo adequados.

Cuidado e manutencgdo:

A cancela de seguranga deve ser verificada
com regularidade para ter certeza de que é
segura e que funciona

de acordo com estas instrugdes.
Limpe com um pano humedecido num
detergente suave.

Cumpre a EN 1930:2011



ROMANA

IMPORTANT!
CITESTE CU
ATENTIE,
URMEAZA
INSTRUC-
TIUNILE SI
PASTREAZA-
LE PENTRU A
LE CONSULTA
IN VIITOR

Aceasta barierd de securitate este potrivita
pentru praguri si deschideri de trepte

intre 69cm si 106,5cm cand este montata
in interiorul cadrului usii si intre 65cm si
103cm cénd este montata in exteriorul
cadrului usii.

Bariera de securitate poate fi folosita
pentru copiii cu varste de pana la 24 luni.

ATENTIE: Instalarea incorectd poate fi
periculoasa.

ATENTIE: Nu folosi bariera de securitate
daca existe piese stricate sau lipsa.
ATENTIE: Bariera de securitate nu trebuie
montata pe ferestre.

Pentru siguranta copilului tau:

Daca bariera de securitate este montata in
capul scarilor, nu ar trebui sa fie fixata sub
nivelul superior.

Daca bariera de securitate este montata

la capul inferior al scarilor, ar trebui sa fie
fixata la nivelul celei mai joase trepte.
Aceastd bariera de scuritate are un sistem
de inchidere manuala.

Tine intotdeauna bariera inchisa si blocata.
Verifica inchiderea corectd a barierei de
securitate.

Pentru a preveni riscul de ranire din cadere,
nu |3sati copiii sa se treacd peste bariera.
Ai grija la pericolele ce pot aparea prin
folosirea barierei de catre copii. Foloseste
numai piesele suplimentare si de schimb
originale furnizate de producator sau de
distribuitor. Bariera de securitate este
potrivitd numai pentru uz casnic.
Suruburile incluse sunt potrivite numai
pentru fixarea lemnului masiv de fag, pin
si molid. Daca suprafata este fabricata din
pldci aglomerate, MDF, placaj, caramida,
plastic sau un alt material decat lemnul
masiv, consulta un profesionist pentru
sfaturi privitoare la suruburile potrivite si
gdurile in perete (diametrul de minimum 4
mm).

Ingrijire si intretinere:

Verifica regulat bariera de securitate pentru
a te asigura ca este sigura si functioneaza
conform instructiunilor.

Curata cu o carpa inmuiata intr-o solutie de
curatat neagresiva.

Respecta prevederile EN 1930:2011

SLOVENSKY

DOLEZITE!
POZORNE SI
PRECITAJTE A
USCHOVAJJE
NASLEDUJUCE
POKYNY

Bezpecnostna zabrana je navrhnuta pre
dvere

a schodiska od:

69 cm (27 1/8") do 106,5 cm (41 7/8") pri
vnutornom rame dveri a 65 cm (25 5/8")
do 103 cm (40 1/2") pri vonkajSom rame
dveri.

Bezpecnostna zabrana je navrhnuta na
pouzitie pre deti do veku 24 mesiacov.

POZOR - Nespravna instaldcia mdze byt
nebezpecna.

POZOR - Zabranu nepouzivajte v pripade
poskodenia alebo straty niektorych
komponentov.

POZOR - Bezpecnostnl zabranu
nepouzivajte na okna.

Pre bezpecnost vasho dietata:

Ak bezpecnostnl zabranu pouzijete na
vrchu schodov, nemala by byt umiestnena
pod hornou hranicou.

Ak ju umiestnite na dne schodov,
namontujte ju do polohy najnizsieho
mozného kroku.

Bezpecnostna zabrana ma manualny
uzatvaraci systém. Branu udrzujte vzdy v
uzavretej, uzamknutej pozicii.
Skontrolujte, ¢i je zabrana spravne
uzamknuta.

Aby ste predisli pAdom, upozornite deti,
aby na bezpecnostnu zabranu neliezli.
Budte si vedomi mozného rizika pri
pouZivani zébrany detmi.

Pouzivajte len nahradné diely a suciastky
od povodného vyrobcu alebo distributora.
Zabrana je vhodna len na pouzitie v
domacnosti.

Pribalené skrutky s uréené len na montaz
do masivneho dreva ako buk, borovica
alebo smrek. Ak je povrch vyrobeny z
drevotriesky, MDF dosky, sadrokartéonu,
tehly, plastu ¢i iného materialu odlisSného
od masivneho dreva,

0 montazi sa poradte s kvalifikovanym
odbornikom (priemer = 4 mm).

Starostlivost a Udrzba:

Bezpecénostnu zabranu pravidelne
kontrolujte a ubezpeclte sa, Ze je zaistena a
funkéna presne podla pokynov.

Cistite utierkou navlhc¢enou v neagresivhom
saponate.

Je v sulade s normou EN 1930:2011.

BBJITAPCKU

BAXHO!
NMPOYETETE M
CNEABAUTE
TE3WN
MHCTPYKLIUN
BHUMATEJIHO.
SAMNA3ETETHA
3A CI1PABKA

Ta3u npeanasHa pelweTka e npejHa3sHayeHa
3a BXOA0BE Ha NOMeLLleHns n cTbnbuua:

oT 69 cm a0 106.5 cM, ako ce MOHTMpa B
KacaTa Ha BpaTtaTa waum ot 65 cm go 103 cm,
aKo ce MOHTMpa U3BBH Hes.

MpeanasHaTa peweTka e noaxoasiia 3a
[eua Ha Bb3pacT A0 24 Meceua.

BHUMAHMWE - HenpaBUNHUAT MOHTaX Kpue
pUCK.

BHWUMAHMUE - He nsnonsearite npegnasHaTa
pelleTKa, ako HSIKOW OT efleMeHTuTE e
noBpeaeH nnn nuncea.

BHWMAHWE - lNMpepna3sHaTta pelweTka He
TpsbBa Aa ce MOHTUPa Ha MpPoO30pLM.

3a pa 6bae aeteTo BU B 6€30MacHOCT:

AKO npeana3sHaTa pelleTka ce MOHTMpa B
ropHaTa 4acT Ha CTbnbuule, He 6uBa aa
6bae noa Hal-ropHoTO CTbNano.

AKO npeanasHaTa pelleTka ce MOHTUpa

B lOSIHaTa 4acT Ha cTbnbuue, Tpsbsa aAa
Ce NoCTaBW Ha npejHaTa 4YacT Ha ropHaTta
MJIOCKOCT Ha Bb3MOXHO Hali-HUCKOTO
cTbnano.

PelweTkaTa e C pbYeH MeXaHU3bM Ha
3aTBapsiHe.

BpataTta BuHaru Tpsibea ga 6bae 3atBopeHa
1 3aK/toyeHa. YBepeTe ce, Ye pelleTkaTa e
npaBWIHO 3aTBOpEHa.

3a fa npefoTBpaTUTE HapaHsiBaHe B
cnefcTBMe Ha NajaHe, He No3BossiBalTe Ha
JeuaTa fla ce KaTepsiT BbpXy

peweTkaTa. iMaliiTe npeasuna, 4ye ako
pelleTkaTa ce M3non3ea oT Aeua, e
Bb3MOXHO Te Aa nocTpajar.

[a ce nsnonssaT camMo OpPUrMHANHWU
OOMbAHUTENHN UM pe3epBHU YacTu OT
npovsBoAUTENS UK AucTpubyTopa.
MpeanasHaTta pelweTka e caMo 3a AOMallHa
ynoTpeba.

BkntoueHUTe B KOMMeKTa BUHTOBE Ca
npefHasHa4yeHu camo 3a 3aKpensHe 3a
MacMBHa AbpBeCcuHa KaTo 6yK, MFNOAUCTHA
AbpBecunHa U cMbpd. 3a MAD, TanawwmT,
Tyxna, nnacrmaca wiav apyr matepuan,
pasnnMyeH OT MacvMBHa AbPBECUHA,
06bpHETE Ce KbM cneumanncT 3a
MHdopMauMa 3a NOAXOASLLNTE BUHTOBE U
abenn (anametsp = 4 MM).

MouncTBaHe 1 NoaApbXKa:

PefoBHO NpoBepsiBaiiTe fanu npeanasHaTta
pelleTka e 3paBo 3akpeneHa u pabotu
NpaBWIHO B CbOTBETCTBUE C TE3U

NHCTPY KLU,

MouncTBalTe C Kbpna, HaBNaXHeHa C Mek
npenapar.

B cvotBeTcTBMe ¢ EN 1930:2011
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HRVATSKI

VAZNO!
PAZLJIVO
PROCIJAIJTE I
PRIDRZAVAIJTE
SE OVIH
UPUTA I
SACUVAIJTE
ZA BUDUCE
POTREBE

Ova sigurnosna ograda namijenjena je za
vrata i stepeniste od: 69 cm do 106.5 cm
kada se montira unutar okvira vrata i 65
cm do 103 cm kada se montira izvan okvira
vrata.

Ova sigurnosna ograda je prikladna za
djecu do 2 godine.

UPOZORENIJE - Neispravna instalacija moze
biti opasna.

UPOZORENJE - Ne koristite sigurnosnu
ogradu ako je bilo koji dio ostecen ili
nedostaje

UPOZORENIJE - sigurnosna ograda nije
dizajnirana za prozore.

Za sigurnost vaseg djeteta:

Sigurnosnu ogradu koristite na vrhu
stepenista postavite je samo na najgornje
gaziste.

Ako sigurnosnu ogradu koristite na dnu
stepeniSta postavite je samo na najnize
gaziste.

Ova sigurnosna ograda ima rucni sustav
zatvaranja.

Neka ograda uvijek bude zatvorena i
zakljucana.

Provijerite je li sigurnosna ograda ispravno
zatvorena.

Starija djeca se ne smiju penjati preko
sigurnosne ograde. Budite svjesni da
postoje rizici povezani s time da djeca
koriste sigurnosnu ogradu.

Moraju se koristiti samo originalni

dodatni ili rezervni dijelovi proizvodaca ili
dobavljaca.

Ova sigurnosna ograda je samo za uporabu
u kucanstvu.

Ova sigurnosna ograda je opremljena
vijcima koji su namijenjeni samo za
pri¢vrscivanje u puno drvo kao sto je
bukva, bor i omorika. Ako je povrsina od
tankog kartona, mediapana, gipsane ploce,
cigle, plastike ili drugog materijala koji
nije puno drvo, kontaktirajte kvalificiranog
majstora za informacije o odgovarajuc¢im
okovima i zidnim tiplama (prom = 4 mm).

Njega i odrzavanje

Redovito provjeravajte sigurnosnu ogradu
kako biste osigurali da je sigurna i
funkcionalna u skladu s ovim uputama.
Ocistite krpom i blagim sredstvom za
Cis¢enje.

U skladu s EN 1930:2000

EAAHNIKA

NMPOZOXH!
AIABAZTE
KAI AKOAOY-
OHZTE AYTEZ2
TIZ OAHI'IEZ
NMPOZEKTIKA.
KPATH2TE
TIZ ' IA
MEAAONTIKH
XPHZzH.

AuTA n ynapa acgpalsiag sival oxedlaopevn
yla NOPTEG KAl OKAAEG:

69 cm (27 1/8") éwc 106.5 cm (41 7/8")
OTav TonoBeTeiTal aVAPETa OTO OKEAETO TNG
nopTag kai 65 cm (25 5/8") €éwg 103 cm
(40 1/2") étav TonoBeTeiTal EEWTEPIKA TOU
OKEAETOU TNC NOPTAC.

H pnapa acgaleiag sival kataAAnAn yia
Xpron og naidida £wg 24 PNVav.

MPOEIAOMOIHZH - H AdBog eykaraoraon
unopei va gival enikivduvn.
MPOEIAOMOIHZH - Mn xpnOILOMOIEITE TN
uUnapa acgpaleiag eav kanoia avtaAAakTIka
Aginouv ) £xouv unoaTei {nuIa.
MPOEIAOIMOIHZH - H pndpa acgaleiag
dev MpEMEel va ToNoBeTEITAl KATA WNKOG TWV
napabupwv.

Ma Tnv acpaieia Twv NAIdI®V:

Edv n yndpa ac@alsiag xpnaoigonolgital
OTO NAvVW HEPOG TNG OKAAAg, Oev npénel va
TONoBETEITAl KATW AMNO TO AVWTATO GNUEIO.
Edv n yndpa acpaleiag xpnaoiygonolgital
OTO KATW WEPOG TNG OKAAAG, NpENel va
TONOBETEITAI OTO XAKNAOTEPO CGNUEIO TNG.

H pnapa aogaleiag kAeivel xeipokivnra.

H €icodog npénel va sival navra KA€IoTnH Kal
KAEIDWHEVN.

MavTa va eAEyxeTe OTI N UNApa €xel KAEioel
owaoTd.

Ma va ano@uyeTe Tov Kivouvo
TpaupartiopoU and ntwaon, kabodnynore

Ta naidid oag WOoTe va Padouv va un
OKapPAA®vouv Navw anod Tnv punapa
aocpaheiag.

Mpénel va XpnoidonolsiTe ydvo Ta auBevTIKa
avTaAAaKTIKA, and Tov KATaoKeuaoTn.

H pnapa aocgpalsiag npoopileral povo yia
0IKIaKN Xpnon.

01 Bideg nou napgxovral npoopifovrai yia
Xpnon o€ pacie VAo, onwg onuuda, NneUko
Kal €\aro.

®povTida Kal cuvTApnon:

H pnapa aocpaleiag npgnel va eAeyxeTal
ouxVva yia TN owoTh Kal acpan Asiroupyia
TNG oUNPWVA KE AUTEG TIG 0dnYiEG.
KaBapioTe pe éva vwnd navi kai nnio
KabapioTIKO.

SUP@wVO We TNV odnyia EN 1930:2011

PYCCKWW

BHUMAHME!
TWATEJIbHO
CNEAYWUTE
3TUM MH-
CTPYKLMSIM.
COXPAHWUTE
3TY UHOOP-
MALMIO ANiS
OAJTbHEWLLE-
ro NCMNoJib-
30BAHUSA

3TK BOpOTUA NpeaHa3HaveHbl TONbKO ANs
ABEPHbIX U IECTHUYHBIX MPOEMOB LUMPUHOIA:
oT 69 cm (27 1/8") po 106,5 cm (41 7/8")
rnpu ycTaHOBKe BHYTpM NpoeMa 1 oT 65

cM (25 5/8") no 103 cm (40 1/2") npun
YCTaHOBKE 3@ MPOEMOM.

[Ons peten B Bo3pacTe A0 24 MecsiLEeB.

BHMMAHWE - HenpaBunbHasa yctaHOBKa
MOXET MPUBECTU K ONACHbIM NOCNEACTBUAM.
BHVUMAHWE - He ncnonb3yite
orpaxaeHue, ecnu kakas-nmbo aetanb
OTCYTCTBYET WU NOBpexXaeHa.

BHVUMAHWE - OrpaxaeHue Henb3s
yCTaHaB/MBaTb Ha OKHa.

Ons obecneyeHns 6e3onacHoCcTM pebeHka:
Ecnu orpaxaeHue Ucrnonb3yeTcs HaBepxy
JNIECTHULbI, Er0 HENb3sl yCTaHaB/IMBaTb
HUXE BEPXHEro YPOBHS.

Ecnu orpaxaeHue ncnonb3yeTcst BHU3Y
NecTHULbI, ero Heo6xoaMMO YCTaHOBUTb Ha
Kpal HUXHEeN CTyneHu.

OrpaxaeHue 3aKpblBaeTCsl BPYUYHYIO.
BopoTua AonkHbl Bceraa 6biTb 3aKpbITbl U
3anepTbl. Y6eamTech, 4To BOpPOTLA 3aKpbITbl
npaBubLHO.

YT06bI MPeaoTBpaTUTL NajeHus, He
nosBonsiiTe AeTAM nepenesatb Yepes
BOpOTUA. YUUTbIBANTE BO3MOXHbIE
WCTOYHUKWN OMAcHOCTU NMPU UCMOJIb30BaHUN
orpaxaeHus.

Ncnonb3yiiTe TONbKO AOMOMHUTENbHbIE
WM 3anacHble 4YacTu, npeaocTaBnsieMble
npovsBoauTENIEM UIW NPOAABLIOM.
BopoTua npeaHa3sHadeHbl TObKO Ans
AOMaLUHero UCrnosib3oBaHus.
Mpunaraemble Wypynbl NpeAHasHayeHbl
TONbKO ANS pMKcaumMm B Maccus AepeBa,
Hanpwumep, 6yka, cocHbl unu enu. Mpu
dukcaummn B ACM, OB, runcokapToH,
Knpnum4y HeobxoaMMo 06paTUTbCA K
crneumnanucTty ans Bbibopa noaxoasimx
wypynos u atobenen (anameTp = 4 MM).

yxoa

PerynsipHo npoBepsaiTe NpaBubHOCTb
YyCTaHOBKW U UCNPaBHOCTb BOpOTEL,

1 KpenneHuin, a Takxe NCnpaBHOCTb
3anupatoLlero ycTpomcTea.

MpoTupanTe TKaHbK, CMOYEHHON B MAMKOM
MOKLEM CcpeacTse.

CootBeTtcTBYyeT TpeboBaHmsam EN
1930:2011.



SRPSKI_,

VAZNO!
PAZLJIVO
PROCITAJTE
SVA
UPYTSTVA I
SACUVAJTE IH
ZA UBUDUCE

Ova sigurnosna ogradicica napravljena je
za hodnike i stepenista Sirine:

od 69 cm do 106,5 cm kada se montira sa
unutrasnje strane dovratka i 65 cm do 103
cm kada se montira sa spoljne strane.

Ova sigurnosna ogradica je za decu uzrasta
do 24 meseca.

UPOZORENIJE - Nepravilno postavljena i
pri¢vrs¢ena sigurnosna ogradica moze biti
opasna.

UPOZORENIJE - Nemojte je koristiti ako je
bilo koji deo osteéen ili nedostaje.
UPOZORENIJE - Ovu sigurnosnu ogradicu ne
postavljajte preko prozora.

Za bezbednost vaseg deteta:

Ako se sigurnosna ogradica postavlja na
vrh stepenista, treba je montirati na prvi
stepenik.

Ako se sigurnosna ogradica postavlja u dnu
stepenista, treba je postaviti na poslednji
stepenik.

Ova sigurnosna ogradica ima mehanizam
za rucno zatvaranje

Neka ogradica uvek bude zatvorena i
zakljucana. Proveravajte da li je dobro
zatvorena.

Da biste predupredili povrede od padova,
objasnite starijoj deci da se ne penju preko
ogradice. Ne gubite iz vida opasnosti koju
sigurnosna ogradica moze predstavljati za
decu.

Koristite iskljuivo originalne dodatne ili
rezervne delove.

Ova sigurnosna ogradica je iskljucivo za
kucnu upotrebu.

Srafovi koje ste dobili uz nju sluze
iskljucivo za fiksiranje u puno drvo kakvo je
bukva, bor ili smreka. Ukoliko su povrsine
od iverice, presovanih ploca, gipsa,

cigle, plastike i drugih sli¢nih materijala,
morali biste da se obratite kvalifikovanom
majstoru u vezi sa tim kakvi su vam Srafovi
i tiplovi potrebni (precnika 4 mm).

Odrzavanje i Cis¢enje

Povremeno proveravajte da li su sigurnosna
ogradica i njeni spojevi propisno zategnuti

i sigurni, i da li sve radi u skladu sa datim
uputstvima.

Obrisite krpom natopljenom u blago
sredstvo za ciScéenje.

Uskladeno sa EN 1930:2011
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SLOVENSCINA

POMEMBNO!
POZORNO
PREBERITE IN
UPOSTEVAIJTE
TA NAVODILA
TER JIH
SHRANITE ZA
NADALINJO
UPORABO

Ta varnostna ograja je narejena za vrata in
stopnisca od:

69 cm do 106,5 cm, kadar se montira v
okvir vrat ter 65 cm do 103 cm, kadar se
montira izven okvira vrat.

Varnostna ograja je primerna za otroke do
starosti 24 mesecev.

OPOZORILO - Nepravilna montaza je lahko
nevarna.

OPOZORILO - Ne uporabljajte varnostne
ograje, Ce je katerikoli del ograje
poskodovan ali celo manjka.

OPOZORILO - Ne montirajte varnostne
ograje na okna.

Za varnost vasega otroka:

Ce uporabljate varnotno ograjo na vrhu
stopnic, je ne smete zmontirati pod nivo
zadnje stopnice.

Ce uporabljate varnotno ograjo na dnu
stopnic, jo morate zmontirati pred prvo
stopnico.

Ta varnostna ograja ima rocni sistem
zapiranja.

Vrata ograje naj bodo vedno zaprta in
zaklenjena. Preverite, ali je varnostna
ograja pravilno zaprta.

Da bi preprecili poskodbe zaradi padcev,
pazite, da otroci ne bodo plezali preko
ograje. Prav tako bodite pozorni na
nevarnosti, kadar otroci uporabljajo
varnostno ograjo.

Uporabljajte le originalne dodatne in
rezervne dele proizvajalca ali distributerja.
Ta varnostna ograja je le za domaco
uporabo.

Prilozeni vijaki so namenjeni pritrjevanju
na masivni les, kot npr. bukev, bor in
jelka. Ce je povrsina iz iverne plosce,
MDF, gips plosce, opeke, plastike ali
drugega materiala, ki ni masivni les,
morate poklicati mojstra in se pozanimati
o ustreznih vijakih in stenskih ¢epih (prem.
=4 mm).

Nega in vzdrzevanje:

Varnostno ograjo je treba redno
pregledovati, da bi s tem zagotovili njeno
varnost in delovanje v skladu s temi
navodili.

Ocistite s krpo in blagim detergentom.

V skladu z EN 1930:2011

TURKGE

ONEMLI BU
TALIMATLARI
DIKKATLICE
OKUYUP _
TAKIP EDINiz
VE ILERIDE
BASVURMAK
UZERE
SAKLAYINIZ.

Bu glivenlik bariyeri kapi gergevesinin
icine monte edildiginde 69 cm (27 1/8") ile
106.5 cm (41 7/8") arasi, kapi gergevesi
disina monte edildiginde 65 cm (25 5/8")
ile 103 cm (40 1/2") arasi merdiven
bosluklari igin tasarlanmistir.

Bu emniyet bariyeri yasi 24 aya kadar olan
gocuklar igin kullanima uygundur.

UYARI - Yanhs montaj tehlikeli olabilir.
UYARI - Pargalar hasarli veya eksik ise
emniyet bariyerini kullanmayiniz.
UYARI - Guvenlik bariyeri pencerelerin
karsisina takilmamahdir.

Cocugunuzun emniyeti igin:

Emniyet bariyeri merdivenin tepesinde
kullanilirsa tepe seviyesinin altinda
konumlandiriimamalidir.

Emniyet bariyeri merdivenin tabaninda
kullanihrsa mimkin olan en algak
basamagdin 6niinde konumlandiriimalidir.
Bu emniyet bariyeri manuel bir kapatma
sistemine sahiptir.

Kapiyr daima kapal ve kilitli konumda
tutun. Emniyet bariyerinin diizgliin
kapatilmis olmasini kontrol edin.
Dusmekten dolayi yaralanma riskini
onlemek igin, gocuklara emniyet bariyerine
tirmanmamalarini 6gutleyin. Emniyet
bariyerini kullanan gocuklarla alakali
tehlikelerin farkinda olun.

Yalnizca Ureticiden veya distribitérden
alinan orijinal ilave veya yedek parcgalar
kullaniimalidir.

Bu emniyet bariyeri yalnizca ev igi
kullanima ydéneliktir.

Birlikte verilen vidalar sadece kayin,
gam ve ladin gibi sert ahsaba tespit
icindir. Ylzey sunta, MDF, algipan, tugla,
plastik veya sert ahsap haricindeki bir
malzemeden yapilmigsa, uygun vidalar ve
dibeller (4 mm capli) hakkinda bilgi igin
profesyonel bir ustaya danisilmalidir.

Koruma ve bakim:

Emniyet bariyeri glvenli oldugundan ve
talimatlara uygun olarak iglev gérdiginden
emin olmak igin dizenli olarak kontrol
edilmelidir.

Hafif deterjana batirilmis bir bezle silerek
temizleyiniz.

EN 1930:2011'e uygundur.

AA-225086-9
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min 26.5 mm (1 1/16")
max 58 mm (2 5/16")
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max 58 mm (2 5/16")
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